UDK 811.163.2 373
Izvorni naucni rad

Jiogsur Cennmcku
L nboHckM yHuBepcuTeT B KaTosuue, MNonwa, Karosuue
selimski@wp.pl

YHUBEPBUN3AUNA N CXOAHN ABAEHNA.
MOABA B BBbJ/IFAPCKATA AEPUBATOJION NA
N NMEPCIMEKTVBW

MpegMeT Ha aHaiM3 e yHUBep6U3auWsTa KaTo C/oBOO6pasyBaTesieH Ccrnocoo,
NMPOHUKBaHETO B 6bjrapckaTa AepvBaTofIONUSl Ha KOHLEMUUSTa 3a YHMBep6u3auus
M MSICTOTO Ha yHMBep6M3auuMsiTa B cucTemMata Ha GbArapckoTo CoBO06GpasyBaHe.
MpeanaraT ce KOPeKL MU B C/I0BO06PA3yBaTe/IHUS aHa/IM3 Ha HAKOU JyMU, Bb3HUKHAN
MO TO3W HAUWH.

KnouyoBn fymu: yHuBep6usaums, cyb6CcTaHTMBA3aLMs, KOMMO3ULUSA, CTPYKTypHa

PyHKLMA

The paper deals with univerbisation as a word-formation method, with the penetration
into Bulgarian derivatology of the concept of univerbisation and the place of univerbisa-
tion in the system of word formation in Bulgarian. Any corrections in the word-formati-
on analysis of some words arisen in this way have also been proposed.

Key words: univerbisation, substantivisation, composition, structural functionl

1. B goknaja ce NocTaBAT 3a pasrnexgjaHe BbNPOCK, 3acArawyy yHUBep-
6usaumaTa Kato cfioBoo6pasyBarTesieH cnocob B cpaBHEHME NPeAUMHO C
KOMMNO3nuuaTa n cybcTaHTUBM3aLMATA; KOHLeNuusaTa 3a yHnsepbusawuus
B 6bArapckaTa 4epmBaTtoniorms - 6enexku 3a NPOHMKBAHETO Ha Ta3u KOH-
uenumsa B 6bnrapckara Hayka; MACTOTO M poniATa Ha yHuBepbusaumaTta
B cucTemarta Ha 6brapckoTo c/noBoobpasyBaHe; fomMawHO (6barapcko)
M YyX[O0 B NIeKCMKaTa, Bb3HWKHAaNa Ype3 yHuBepbusaums; aHTUHOMMUMUTE
CTapo VS. HOBO M HapoOAHO VS. KHVWXOBHO B Ta3u 4acCT OT MpOM3BOAHAaTa
NeKCMKa Ha 6barapckus esnk; NposiBu Ha YHMBepOu3auusaTa B o6nacTTa
Ha MponpuanHaTa NeKkcuka; penauuata yHusepbusaymsa (yHuBep6usMm)
VS. LEMWHYTUBM W ayrMeHTaTWBW; CloBOOGpasyBaTeNHW CpPeAcTBa Ha
yHuBep6usauuaTa c ornes v Ha aHTMHOMUATA OMOHUMUSA VS. NONUCEMUS.

413


mailto:selimski@wp.pl

UNIVERBACIJA/UNIVERBIZACIJA U SLAVENSKIM JEZICIMA

2. KoHUenuusaTa 3a yHnBep6busaumsita B 6b/rapckara
[epUBaTo/IOrns

2.1. B 6bnrapckarta gepvBaTtonorus KoHuenuuaTta 3a yHuBepbusaumnata
e TBbpAe Hoea. 3a Hea B Mopdonorns 1983 He ce cnomeHaBa. MHO3u-
Ha MOXXe 6V CBbp3BaT BLbBEXAAHETO U B OBLATapCKOTO €3MKO3HaHME CbC
ctatuaTa Ha M. BugeHoB (1976), B KOATO yHUBep6M3aLmaTa ce onpegens
KaTo “npucbLia YyepTta Ha 6b/Irapckus pasroBopeH cTun”. 3a yHusepbusa-
unaTa n yHusepbaTute B 6barapckus e3nk ce nuile rnoseye ensa ot 80-
Te - 90-Te rog. Ha XX B. [10KaTo B NOJ/ICKOTO €3UKO3HaHWe TA e npegmer
Ha HapacTBall, MHTepecC OLe OT HayanoTo Ha XX BeK, a Npe3 NocfefHuTe
[LleceTuneTns Ha T03u cfioBoobpasyBaTeneH cnocob 6sxa NOCBETEHWN ABe
MOHOrpagunm - 3a yHUBepOM3aUuATa B YelKN B CbNOCTaBKa C MOJICKM
(Szczepanska 1994) n B cnoBalwKku B cbnocTaBka ¢ noscku (Sojda 2011).

YHuBepbusaumuata Kato cnosoobpasyBaTesieH Crnocobd ce Hamupa B
Haii-TACHa Bpb3Ka C KOMMO3ULUATA, a Cfief ToBa U CbC Cyb6CTAHTMBU3A-
umnsaTa, 6e3 fa ceexgame nocnegHaTa go Buf 6e3cypMKCHO cnoBoobpasy-
BaHe (KpymoBa 1973; 1987), go enurca Ha onpefenseMoTo OT U3XOLHO-
TO CbCTABHO HaMMeHOBaHWe (CNOBOCbYETaHME), KaKTO B Npumepa roctHa
‘CTas 3a roctu’  rocTHa cTas).

B 1031 npuMHOC UCKam fa 06bpHa BHUMaHWe BbPXY HAKOW CllyYau Ha YHU-
BepOmn3auns, KOSTO MHOIO MOJICKN U YeLlKN aBTOPU HapuyaT cyukcanHa
cybcTaHTMBM3auma.l/ickam 1 ga Kopurnpam aHanmsa Ha HAKOM 6barap-
CKM cnoBoobpasysaTteiHy hopmaumm, Noayuynam HenpasuIHU TbIKYBa-
HUS rNaBHO Nopaan HeMnonynsApHOCTTa U KbCHOTO NPOHUKBaHe B 6barap-
cKaTa [epuBaTonorns Ha KoHuenumsaTa 3a yHusepbusayuata. Kato ysoj
B Ta3n npobnemaTuka NpUNOMHAM Hai-Hanpef KoHuenuusaTta Ha A. M.
Po3BagoBcky (1904) 3a 6uHapHaTa (ABY4Y/eHHaTa) CTPYKTypa Ha npous-
BOAHATa AyMa, CbLL0 Taka NoOYTW HenosHata M KbCHO BbBeAeHa B HAKOU
n3cnefBaHus no cnoBoobpasysaHe.2

1Cnep KpaTKo NpejcTaBAHe Ha TPY BUAA “yHMBepOM3aLmna (B LLMPOKUA CMUCH Ha TOBA
NOHATKE)” - NHULMANHN U CPUYKOBU CbKpalleHusa (FdP/retepe), CNoXHN Ha3BaHUA
(andpa-mbyeHe) n npumepm ¢ ennsus Ha onpegensemoto (FOBEXKAO N rOBEXKA0 MECO)
- M. BugieHoB nuLue 1 3a “HAKONKO C/lyyas, orpaHUYeHmn Nno KoJIMYeCTBO, B 6b/IrapcKkus
e31K”, B KOUTO Bede “MoxeM fa Habnogasame ChLUMHCKA YHUBEPOM3ALNS, T.e. yHUBED-
6unsaunsa B TeCHUSA, UICTUHCKUA CMUCH/T Ha To3n TepMuH” (BugeHos 1976: 30), 6e3 ga
npunara TepMuHa CydMKCaHa cy6cTaH TUBM3aLIYS.

2Bx. Cennmckn 1979; fesaHosa v gp. 1980; Mypgapos 1983: 12-13; Papgesa 1991: 22.
3a BbBEX/JAHETO Ha TepMuHa CyOCTaHTVB(U3)aums onpeaeneHa sacnyra uma E. 3axa-
peBuny (1959; 1965; 1972).
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B npotmsoBec Ha B. ByHA, cnopef KOroto HasoBaBaHeTO Ha 06ekTa ce
OCbLLEeCTBSABA Bb3 OCHOBA CaM0 Ha efjMH Heros npusHak, A. M. Po3sagos-
CKV [jO0Ka3Ba, Ye “B Ha3BaHMETO Ce 0Cb3HABa He CamMO AOMUHUPALLUAT Npu-
3HaK, HO 1 OLLe Hel0”, Ye aymarta “npurexasa v T. Hap. (POpMaTUBEH efe-
MeHT”.3B CbOTBETCTBME C YCTAHOBEHUA OT HEr0 3aKOH 3a [BYUY/IeHHaTa U
cTpykTypa (non. prawo dwucztonowosci) npu cnoBoobpasyBaTesHMs aHa-
13 Ha flymata TpsbBa fa ce OTAENAT ABa KOMMOHEHTa B CTpPOeXa n - Ccro-
BOOOpa3yBaTe/iHa OCHOBa W cnoBoobpasyBaTesieH POpMaHT, CbOTBETCTBA-
WM Ha [iBeTe CbCTaBKM Ha C/I0BOCbYETAHUETO (CbCTaBHOTO / ABYY/IEHHOTO
HauMeHOBaHWe), Ha 6a3aTa Ha KOeTO € Bb3HMKHana tasa gyma.4

3. MSACTOTO 1 ponsiTa Ha yHUBepOU3aLusaTa 1
cy6CcTaHTMBM3aUMATA B 6b/ITAPCKOTO C/I0BOOGPA3yBaHe

3.1. OcBeH nNpeuUnsHOTO OnpefesisHe Ha rpaHuLata Mexay ocHoBaTa U
(hopmaHTa, npu cnoBoobpasyBaTe/NiHNS aHanM3 e HeobXoAMMO e aa ce
onpejenu Cblio Taka TOYHO M CbCTABbT HA (DOPMAHTa U PYHKLUATA, C KO-
ATO TOW yyacTBa B CTPOeXa Ha aHanunsnpaHaTa gyma. B 6barapckums esuk,
KakTo 1 B ApYyrnTe CNaBAHCKU e3uuuM, ponsita Ha cnoBoobpasysBaTe/iHu
(hopMaHTV M3NbAHABAT ronam 6pol aduken. Te ce pasnnyaBaT efHU OT
ApYyrn no ¢opmMa, No B3aMMOAENCTBMETO CU C Pa3/IMyHU OTKbM YacTepe-
yeBa MPUHAaANIEXXHOCT OCHOBW, KAaKTO M MO 4yacTepedyesBara NpuHaafiex-
HOCT Ha NPOM3BOAHMUTE, KOUTO ce obpasyBaTt ¢ TAXHa nomowy. Tpsbsa aa
ce B3eMa Nnoj BHMMaHue - He Ha nocfieiHO MACTO - M OHOBA 3Ha4YeHme (ce-
MaHTMKa), C KOETO Te y4YacTBaT B M3rpaxKjaHeTo Ha CbOTBETHMUA AepuBar.
BbB Bpb3Ka C TOBa TpsbBa Aa NPUMMNOMHSA, 4Ye B. [lopolueBCKu, onupaii-
KM ce Bbpxy KoHuenuusata Ha HA. M. Po3BafiloBCKM 3a 6BUHapHaTa CTPYyK-
Typa Ha fymaTa, oule B ceomte Monografie stowotworcze (1928, 1929 n
1931 r.), KaKTo 1 B AoK/fafja cu Ha | CBETOBEH KOHIpec Ha C/aBucTuTe
B 1929 r. “KbM ceMaHTU4YHaTa Knacupukaums Ha Cy(PUKCUTE B CNaBsH-
ckute eanun” (Doroszewski 1931), npu cnoBoobpa3yBaTeNHUS aHaNN3 Ha
CbLLEeCTBUTENIHUTE, Bb3HWKHaNW Ha 6Gasata Ha rnaronu, npunaratesiHu
WM C/IOBOCbYETAHMA, MULLE M 3a T. Hap. CTPYKTYpHa (PYHKUMA Ha Cy-

3Rozwadowski 1905/1960: 24 cn.; 39 cn.

4 KoHuenuuaTa 3a gBygenHarta CTPYKTypa Ha peyHukoBsaTa eguHuuya 4. M. Po3Bagos-
CKM nsnara B MoHorpapusa Ha Hemcku (Rozwadowski 1904), npeBefeHa U Ha MONCKN
(Rozwadowski 1960: 31-95). OCHOBHUTE MAen Ha KHUrata cu aBTopbT M3fara u B cTa-
TnA Ha nosckuy e3nk (Rozwadowski 1921), npeneyataHa no-KbCHO B COOPHUK OT HEroBU
ctatumn (Rozwadowski 1950: 143-55).
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(hUKCUTe, KOATO AOPM CMATA 32 OCHOBHA M MbpBMYHA CNPSAMO TEXHUTE
peanHOCeMaHTUUYHU U eKCNPecMBHM PYHKUUN.5BbpXy KoHUenuuata Ha
A. M. Po3sagoBcku ce 6asmpa n A. B. VicaueHKo B 3abenexuTenHara cu
crtatus “O6LWm 3aKOHOMEPHOCTHN U HaLlMoHaNHa cneynpuYHOCT B pa3Bos
Ha PEYHWKOBUSA CbCTAB Ha CNaBAHCKNUTE e3nLN”, B KOATO Ha PYCKK, YeLlKK
N CNOBALUKMW JIEKCUKANEH MaTepuan Mnokassa “Kak NMpuUHLUNBLT Ha mocTe-
MEHHOTO OTCTpPaHABaHe Ha NbpBOHAaYanHarta ABYY/IEHHOCT Onpegens Le-
NnA No-HaTaTbLEH X0 Ha pa3Bos Ha PeYHMKOBUA CLCTaB Ha CaBAHCKUTE
e3numn” (IsaCenko 1958: 144).

3.2. KakBO puCKyBa M3CNefoBaTeNiaT, ako He 3Hae, Uau e npeHebperHan
Bb3MOXHOCTTa fja uMa paboTa ¢ hopMaHT/CypuMKC B HAKaKBa CTPYKTYpHa
(hyHKLMA - 06HOBABaHe Ha cTapa hopmaLus ¢ Beye HedACeH CNOBOO6Gpasy-
BaTe/leH CTPOex; (hopmasHO MNPUCrnocobsBaHe Ha NEeKCUMKanHa 3aemka
KbM CbOTBETHA YacCT Ha peuTa; NpeHacsaHe (TpPaHCMO3NLMA) Ha Ha3BaHue
OT efiHa 4acT Ha peyTa B pyra, KakTo npu MHTepecysaliaTa H1 TyK Ccyb-
CTaHTUBM3aUUA nnun/n ynusepomusauma? B nogobeH cnyyai Toli Moxe fa
Ce OKaXe B He3aBMAHATa PONs Ha “OTKpMBaTEN” Ha HEU3BECTHA YXX (DYHK-
1A Ha PopmMaHT/CypuKC, KaKTo ce 3afBfiBa B 3arnaBMeTO Ha CTatusa 3a
“HeoT6enA3aHO 3HAYeHMe Ha cydmKca uua” no NoBof4 Ha CAMBOBULLA M NOL.
(PycuHoB 1966). A ce oTHacs 3a 6aHaneH cny4vai Ha cyukcanHa cyo6-
cTaHTMBM3auma (cps. Zwolinski 1963) n/unm yHueepbusaums: CN1MBOB-a
pakus ™ cnuBoB-a/CnMBOB-UL-a.

3.3. PyckaTta ctapo6bnrapuctka P. M. LleliTanH cmsiTa CcT6. TPK3KBKLD.
33 CbCTaBEHO OT YMNCAUTENIHOTO TPb U CbILECTBUTENHOTO *3"Kb.UTh (Lleit-
TNUH 1977: 67) KaTto 03HayaBallo “NoHATUE CO 3HAUYEHUEM ‘TPUXAbI, TPU
pasa’™ (Lleiitnnn 1986: 85). Mpu apyro pellueHne Ha Npobnema, KaTto oTae-
n§ cyukca blb, TS ce Kosebae 0THOCHO (hYHKUMATA MY - Aann n3passsa
eANHNYHOCT UM YMANIMTENIHOCT - W npegnonara, Yye “rpeskekue He MO-
XEeT UNEeHUTHCA KaK TPKIKE-KUK, T. e. pacCMaTpmMBaTLCA KaK Npou3BoLHOe
OT TPb3N4bb”, KOETO HEeMpaBWUHO TbJKYBa ,,“KaK ‘ManeHbKue BW/bl, Ma-

5w Monografiach stowotworczych [...] klasyfikacje sufiséw (przedstawiongw artykule
‘Zarys klasyfikacji znaczeniowej sufiksow w jezykach stowianskich’ - Praha 1931)
opartem na pojeciu funkcji, ktdrg nazwatem strukturalng, a przez ktorg rozumiatem
funkcje polegajaca na przeksztatcaniujednej czesci mowy w druga. Ograniczytem sie do
przeksztatcen w rzeczowniki tematéw czasownikowych, przymiotnikowych i wyrazen
syntaktycznych. Ujatem rzecz w ten sposob, ze strukturalna funkcja sufiksow, ktére
w tej ich funkcji nazwatem formantami, jest podstawowa w stosunku do ich funkcji
realnoznaczeniowych i ekspresywnych” (Doroszewski 1972: 5; cpB. Doroszewski 1962:
207; Doroszewski 1963: 283-284).
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NeHbKWi Tpb3nueb.” (LenTnnH 1978: 436). Jokato cnopef MeHe cyd. blib
B Ta3n fyMa He e KOMMOHEHT Ha roTOBO ™3KBKLK, a 3aCTbMBa POAOBOTO
noHaTue (“Kes3nn’), Kato Cy6CTaHTUBU3MpPA MpuUaraTesiHoTo *Tpb3/Bb.
‘(koiiTo €) ¢ Tpu 3b6a’, Nofo6HO Ha yew. trzub (Machek 1968: 656), nnn
KaTo CTAra B efHa AyMa CNOBOCbYETaHMWe OT pofa Ha TPU3bLO >Kesbn =
>Ke3b/l ¢ Tpu 3b6a, Nogo6HO Ha CT.-pyc. TPb3ybbUb (Dickenmann 1934:
331) n yew. trojzubec = trojzube Zezlo (Dokulil 1967: 291). CpB. OT cbLyuA
TUN, HO C Apyra ocHoBa, (non.)jednorozec ‘efHOPOr (MUTUYHO XXMBOTHO C
eiVH por)’, CbC CbOTBETCTBMA B MHOIO CNaBAHCKUN €3ULKG.

3.4. AKO v3cnefiBaybT He CU [JaBa CMeTKa 3a PYHKUMUUTe Ha CyduKcuTe,
KaKTO W 3a ABIEHNETO MHOTO3HAYHOCT AN/ OMOHUMUA MPU CYPUKCUTE,
ChLLLO MOXe [la 4OoNYCHe rpellka. Taka HAKOU MMeHa Ha BETpPOBe CbBMajar
Mo 3ByKOBa (hopMa C UMeHa 3a inLa no MecTOXMBEEHE NN Cropes Hapopa-
HOCTHa NPWHAAMIEXXHOCT, 33 06ACHEHME Ha KOETO ce npubAarsa Ao npeano-
NIOXKEHMe 3a “rnepcoHndumKauma” Ha npupogHata ctuxmsa (Koseska 1969).
Cnopep B. Kocecka aHanM3bT Ha BEHTOHUMUTE MOKa3Ba, ye “no-ronama-
Ta 4yacTt oT [...] (hopmaHTMUTe O3Ha4aBaTt npeam Bcuuko nuua” (Koseska
1972: 113). Ta cmsTa, Ye “*a n3bopa Ta cnoBoobpasyBaTenHUTE POPMAHTHU
e pewasan npoLechT Ha NePCOHUBUKALUA”, CNopes Hesd “B HAKOMW cy4vau
[...] oTMwbA TonkoBa Aaney, ye hopmuTe, O3Ha4YaBaly nuua, ca 6unn
NMPeHEeCeHN 3a onpeensHe Ha aTMOCKHEPHMN ABNEHMA”, KaKTO B “CbpOUH
‘3anageH BATbP’ M “KnTen Ha Cbpbuma’, Kocay ‘mecel, B KOWTO ce KOCK
CEHO’ 1 ‘YOBEK, KOMNTO KOCK CEHO’, COOUSAHEL, 3anafeH BATbP', YKUTeN Ha
Cous’, BpayaHuH ‘ceBepeH BATHP’, “KMTen Ha Bpaua’™.7Mofo6HO Hepas-
rpaHMyaBaHe Ha MMeHa Ha BETPOBE OT OMOHMMHMU C TAX MMEHa 3a unua e
[ONYyCHATO MYy APYT MU3cneaBay, KOWTO Npu aHannsa Ha cyd. YaHWH nuLue,
Yye “nNbpBOHAYasHO TOBA ca [...] MMeHa cropes MACTO Ha >XUBEeHe WUIn
POXAEHUE, T.e. XKUTENCKN UMeHa” 1 Ye Te “Mo NbTH HAa METOHMMKUATA CTa-
BaT BEHTOHVMU, OMOHUMU Ha XUTeNcKnTe nmeHa” (Kosayes 1968: 12).

KakTo we BnauM, nogo6HO CbBNafaHe Ha MMeHa Ha BETPOBE C XKUTENCKY
MMEHa He Ce Ab/DKW Ha pPasBUTME Ha Pa3IMyHU MPEHOCHM 3HAYEHUS Ha
eflHa 1 cblla cnoBoobpasyBaTenHa opmaums. B peguua cnyyan nmame
elMH 1 CbLM NO MOP(EMEH CbCTAaB AepuBaT, B KOMTO ca CbBNafHau Mo
(hopma pe3yntatuTe OT OTAENHU, Pa3MUYHKN CNOBOOGPA3yBaTe/IHM NpoLe-
cu. Mpwn efnH Hali-06uW, nornes BbpXy CbOPaHUS OT MOCOYEHUTE aBTOPW

6 Doroszewski 1928: 104-105; 1972: 5; Stawski 1 549-550; 3a nogpo6HocTu BX. Ce-
nMMmcku 1989.
7Koseska 1972: 113; cpB. Koseska 1969: 206; Koseska 1971: 212.
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PEeYHVKOB MaTepuan ce 3abefia3BaT B MHOIO C/lyyaun napanesiHn Ha3BaHus.
EfHa yacT OT TAX ca CNOBOCbYETAHMS OT MpuaaratesHo + BATBbP: 6enua
BATHP, 6eCeH BATBP, BEYEPHUA BATBP, AbXKA0BEH BATHP U T.H., KOUTO ca
Ce oKasanu HeyAobHM 3a TEPMUHOMOTMYHA yroTpeba 1 C BpeMeTo ca Moj-
NnexKanu Ha n3BecTHa KOMMpecus, Ha yHuBepousauuna. JIeKCUKanHUAT ma-
Tepuasn nokassa, Ye npegnosaraemara yHMBepbusayus ce e peanusvpana
no ABa HauyuHa: 1) upes enunca (M3NyckaHe) Ha OMpefes eMOTO BATHP,
KOETO B CbOTBETHUA KOHTEKCT MM CUTyauus ce nogpasbupa, Cps. Ha-
3BaHuATa (Ha BeTPOBe) aHALO/CKMA, 6ENOMOPCKUA, BpaYaHCKUSA, LOMHMA,
OBXKA0BHUA U T. H.; 2) upes cyukcanHa cybcTaHTMBaL WA Ha onpegene-
HWeTo (npunaraTesiHOTO) B M3XOLHOTO OMWUCATE/IHO Ha3BaHWe (B HAKOM
cnyyau [fe3nHTerpasHa - € OTcuyaHe Ha [4acT OT] ocHosata). Mo TO3U
HauyuMH OT M3BPOEeHNTe NO-rope ABYYSIeHHN HaVMeHOBaHMA ca ce Nosyyun-
NN Ha3BaHWATa BpayaHuH (0T BpayaHCKusa [BATHLP]), LONHAK // [ONHAHUH,
ObXKAap U T. H., B KOUTO CbOTBETHUTE (DOPMAHTU He “O3HayaBaT npesm
BCMYKO NMLA", & U3NBAHABAT CaMO CTPYKTYpHAa (PYHKLUA - MOCAYXUNN
ca 3a npeobpasyBaHe Ha ajeKTUBHWUA KOMMOHEHT Ha U3XOA4HOTO Ha3BaHue
B CbliecTBMTENHO UMe (cpB. Doroszewski 1931 un gp.; Zwolinski 1963). A
Tb KaTo OCHOBAaTa Ha OMpejesieHNeTo B W3XOLAHOTO Ha3BaHMe BpavaH-
CKMA [BATBHP]) npefcTaBifaBa MMe Ha Cenulle, Bb3HUKBaLLaTa hopmaLuma
cbBMaja no oopma C Ha3BaHMETO 3a XXUTE/N Ha TOBa CefvLle, KakTo v npu
HAKOM MapKu Ha aBToMo6uIn, Kato pyc. “3anopoxeu” n “Mocksu4”. Ha-
KOW ABYUY/IEHHU HavMeHOBaHWA ca Moj/ieXxann Ha yHusepbusaumsa upes
KOMMNOo3unuma, cyukcaLms unn ennnca: Kos3onep, cps. gepuspe u - y Ko-
BauyeB - [epu Ko3a, KO3n BATHP, Typ. Keye b6apadaH, oT Typ. keei ‘ko3a’ un
(npomsB.) oT bagirmak ‘Bukam, Kpewia’ // Ko3uua; CBUHbOAEP, CBMHLOAE-
pey // cBUHAP, CBUHAPKO, CBUHCKMUA (KoBaueB 1968: 26 v ap.; cps. Cenum-
CKn 1973: 144-145).

3.5. YHuBepbusaumnata un cybcrtaHTMBM3aLMATA B OBbATapcKus esnk ca
HefoCTaTb4HO npoyyeHW. CyOCTaHTUBM3ALMATA Ce CBeXja Hal-Bedye
[0 CllyyauTe C enurnca Ha onpefensemMoTo OT M3XOLHOTO C/I0BOCbYeTa-
Hue (Kpymosa 1973; 1987). A yHuBepb6busaumaTa, KakTo € U3TbKBaHO§
He BUHaru e fobpe pasrpaHmyasaHa OT KOMMo3uumaTa n abpesraunaTa.
MoHsAKora MoXe 6y UCTUHCKN YHUBEPOU3MU UK CNydan Ha cypuKcanHa
cybcTaHTUBM3aLMA BMBAT MHTePNPeTUPaHU MO HENPUEMIUB HaunH. Taka
Hanp., KbM Ha3BaHuATa Ha feiicTBus (nomina actionis) cbe cyd. (a)Hny(a) /
-eHnu(a), kato 6bCKaHuLa, roOHeHULUA 1 ap., ca NPUYNCASABaHN HeMnpaBu-

8Pagesa 1991: 56, 57; 2007: 64.
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HO MeceHuLa u uenexmua.aCnopes MeHe Te, KaTo Ha3BaHMSA Ha KOHKPETHU
npeameta (‘mMmeceHa 6aHMUa’ 1 ‘YacT OT HaLUEeNeHo AbPBO’), He Ce n3sexaar
MPSKO OT F1IaroiHN OCHOBW. Te ce OCHOBaBaT BbpXy MpuyacTus (MeCeH,
[Ha]ueneH) n B KpaiiHa cmeTKa ca pe3ynTart OT Cy(mKcanHa CyoCcTaHTUBK-
3aumns (yHmBepbmM3auma) Ha M3XOLHN CbCTaBHU HaUMeHOBaHWA: ObAr. Me-
CeHuua e oT MeceHa 6aHuua (3a pasnmka OT TOYeHa GaHuLa u AbpnaHa
6aHuLa), nogo6HO Ha yew. mazanec, napan. Ha “dial. mazany kola¢” npw
CeMaHTUYHaTa rpyna “mMeHa Ha HocuTenn Ha kadectsa” (Dokulil 1967:
297), npegnonarawio pa3soeH npouec mazany kola€ ~ mazanec.

HenpaBuaHO ca cyeTeHU 3a eAHOTMNHM CTapeL n xpabpel, oT egHa cTpa-
Ha, 1 FOpHeHeL, 1 AofHeHel, oT gpyra (Mopdonorma 1983: 50) - BTOpPU-
Te Ce M3BeXAAaT He OT mpunaratesiHu cnopej “KayecTBo MW NPU3HaK Ha
NMeHYBaHOTO nuue”. Te ca npumMep 3a cydukcanHa yHuesepbusaymsa - 6a-
3MpaT He Ha npwunaratesiHn (TOPeH v AONEH), a Ha CbCTaBHM Ha3BaHMWA:
ropeH v foneH (kpai/maxana [Ha cenuwe]).

4. AHTUHOMMATA foMaLLHO (6b/rapcko) ~ YyXao
(3aeMKa) Npy pe4YHNKOBU eANHNLM, Bb3HUKHAN
ype3 yHMBepbmM3aLnsa

OT NMYeH ONWT 3Has, Ye Ha GbarapuHa, M3yvasall YelIKU e3uK, NpaBAT
CUNHO BNeyaTneHne nponssogHu kato diplomov-ka  diplomov-aprace),
Vaclav-ak (~ Vaclav-ske namesti), rychl-ik  rychly vlak), jldeln-i¢-ek

jidelni list-ek) ‘meHt0’ n gp. moA., ¢ KOWTO Ce cpelya MHOrO Mo-ye-
CTO, OTKO/MIKOTO B 6bArapCcKus, a U € TakuBa, CPeLy KouTo BbOOLLE HAMA
6bnrapcku cboTBeTcTBMA. 1B He No-manka CTeMeH TOBa Ce OTHAcsA M 3a
6113KMa 40 Hero cnosawkuy esuk, cpe. bakalar-ka ~ bakalar-skapraca,
kablov-ka N kablov-a televizia (OloStiak 2011: 113). KakTo € M3BECTHO
Beue, yHUBep6bM3aLumaTa B MOMCKA U PYCKU Ce peann3mpa 06UMKHOBEHO
KaTo cydukcanHa fepvBanms, a B 6bArapckus 06MKHOBEHO Ce CBEXAaA A0
efiMnca Ha onpefenssieMoTO CbLLECTBUTENIHO; NPV TOBA OMNPeAeNneHMeTo ce
fIBABA 3aMeCTUTEN Ha LSN0TO 6a3MCHO CnoBocbYeTaHMell kato ce cy6-
CTaHTMBM3MPA 1 CMIUCNOBO M CUHTAKTUYHO, HO 3ana3Ba MOpP(OoNornyHarta

9Pagesa 1987: 28; 1991: 137-138; 2007: 131-132.

1D AKO He e Mas HEMOCPECTBEHO BNeyaT/IeHe OT PasroB. YellKn e3nkK, M. BuieHoB He
61 Hanucan nocody. ctatnsa (BugeHos 1976), B KOATO BNPOYEM MPUMepUTE OT YellKus
e31K 3HauynTeNnHo npeobnajasar.

1 Walczak-Mikotajczakowa 1999: 151.
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cu hopma Ha npunaratenHo. Morar fa ce cMATaT Hanb/IHO OCHOBATE/IHU
M3BOAMTE Ha NOJICKaTa CNaBMCTKa M 3a TOBa, Ye B OBbArapcKus esnk Ha-
3BaHMATA, Bb3HWKHANN 4ype3 yHuBepbu3auusa, ca no-masko, OTKO/IKOTO
B MOJICKMNA M PYCKNA.2BbArapnHbuT cxBalia pyc. rpadkaaHka Kato “KeH-
WMHa rpaXkjaHUH’, HO He 1 KaTo ‘rpaXkjaHckas BoiHa’, non. pratyzantka
Kato ‘kobieta paryzant’ (“keHa napTu3aHuH’), HO He n KaTo ‘walka/wojna
partyzantska’ (‘napTusaHcka 6opba/soiiHa’) n T.H. OcBeH ToBa TpsbBa Aa
ce nofyeptae, Ye rongMa 4act oT yHMBepbuU3MmTe B 6bArapckus esnk ca
oT XX BeK, Hail-Beye OT BTOpaTa My MOJIOBUHA W Ca eAHa OT MpPOsBUTE
Ha 3aCU/IEHOTO PYCKO B/IMAHUE BLPXY PEYHMKA M CN10BOOOPa3yBaHETO Ha
6br. esnk.Blongma vacT OT YHMBEpPOU3MUTE, BKIHOYUTENIHO M OT Cy6-
CTaHTUBU3MPAHUTE NpunaraTesiHN, KaTo BOEHEH, CT0/10Ba, CTPOEBN 1 ap.,
ca 1 6e3CrnopHN NeKCUKaHN 3aeMKWN OT PYCKU, HAKOW C ABHU (DOHETUYHN
YepTW Ha PyCU3MU, HEMPUCNOCO6EHN HUTO POHETUYHO, KaTo Mac/ibOHKa
(// macneHka, macneHumua ‘cbf 3a MalWMHHO Macno, 3a CMa3BaHe Ha Mallu-
HW’), HUTO MOP(ONIOrMYHO, KaTo YacoBoi (// yacosu), BecToBOW ‘OpAnHa-
pey’ (PPOAA), unn cnoBoobpasyBaTe/IHO HEYNEHUMU, KaTo [HeBaseH (B
CnP camo Kato BpbX Ha rHes3go). Cps. BaTeHKa “ot pyc.” (BEP 1 123),
BUHTOBKA., nmncaallo B CnP, “oT pyc. BAHTOBKa, nNpom3s. oT BUHT” (BEP
1 159), 3emnaHka “ot pyc.” (BEP 1 634, sv. 3emd), 3peN0CTHUK, NUNcea-
wo B CnP, He cyeTeHo B BEP 3a pycko u ap. Moxe 61 no-KbCHOTO Mpo-
HWKBaHe B 6b/irapckara Hayka Ha njedrta 3a yHuBepbusauunaTa ce Ab/HKu
[0 M3BecTHa CTeMNeH M Ha HeiiHaTa no-cnaba 3acTbMNeHOCT B 6b/1rapckoTo
cnoBoobpasyBaHe.

ChblieBpeMeHHO, Npu AepuBaTUTe OT cepaTa Ha HaApOAHOTO M TpagmLm-
OHHOTO cfoBoO6pa3yBaHe, KOMTO ca OT BpemeTO Aanedye npean nos.a-
Ta Ha PYCKOTO BAMsAHME, OBGLHOCTTA U pasnnumaTa Mexay O6barapckus
€3MK 1 pYyruTe CNaBAHCKU e31LU ce NpeacTaBAT uHave. CpB. Ha3BaHMATa
Ha npasHuuu BpbvbHuua // LseTHuua (M mak. LiBeTHuLM pl.), nogo6Hm
Ha xbpB. Cvjetnica (n cp6. LipeTHuua) n Uljicnica ‘uli¢na nedjelja’, “od

PWalczak-Mikotajczakowa 1999: 152-153. ToBa BaXu ¢ No-rosisiMa cuna 3a cbrnocrass-
HeTo Ha 6bnrapckus ¢ vyewkna (BugeHos 1976: 31). CpBs. 1 nNpeinovYnMTaHUETO B NOJSICKU
Ha cnoBoobpasyBaTe/IHUTE CPeACTBa 3a CBbP3BaHe Ha ONpPefesiieMOoTO C OnpejeseHune-
TO Npef CUHTaKTUYHWTE, Hanp. no-ckopo buty wieczorowe otkonkoto buty na wieczor
(Kleszczowa 2006), a TbKMO BbpXy aTpMOYTUBHU CUHTarmMm Hai-4ecTo Ce OCHOBaBaT
cy(pMKcanHuTe yHnsepbumusmn/yHusepbatu.

B C pyckoTo BAnsAHWe ce 06ACHABA NPOAYKTUBHOCTTA Ha TUNa ¢ HacT. -Ka, a ronama
yacT OT NpeAcTaBALWMTE O NMPOU3BOLHU Ca “NMPEeKn 3aEMKU OT PYCKU”, HAKOU “C He
Hanb/IHO Npo3payvHa c/ioBoobpasyBaTenHa CTPyKTypa” B 6barapcku (Mypgapos 1983:
120-121).
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ulika (grancica maline)” (Setka 1976: 320), OT efiHa CTpaHa, U CbCTaBHUTE
pyc. Bep6bHOe BOoCKpeceHbe, nos. niedzielapalmowa, ykp. BepbHa (KBTHA)
Hearna, cnw. Kvetna nedela, vew. Kvetna nedek, cnH. cvetna nedelja, ot
Apyra, makap 4Ye v efjHUTe W APYruTe ca Kanku oT rpy. Kupprakn xrov
Patrov unu nat. dominicapalmorum. Cps. CbL}0 Taka HapogHUTe TepMu-
HW 32 CPOACTBO OBbAr. KPBCTHUK 1 KPBCTHULA 1 non. chrzestny (// ojciec
chrzestny) n chrzestna (// matka chrzestna). inn Ha3BaHuA Ha npeameTw,
CBbP3aHN C HAPOAHMUA OUT U CbAbPXKALLM B CbCTaBa CU TYPCKU OCHOBU W/
MW HacTaBKW, KaTo KPEMbKINKA — KPEMbKAMS ‘(NyLlKa) KOSTO ce nop-
nanBa c KpeMbYHa 3ananka’), namyknuinka (* namyknus ‘(apexa) nonb-
HeHa ¢ maMyK’), TONuiAKa ‘Urna c Tonyuua Ha TbNusa cu Kpaii’, Ha 6asarta
Ha *Tonaus urna (Tonuuua e ot TOMNKa  TOM), & CbLLECTBUTENHOTO
Tonnuika e ot npunar. *Tonmsa ‘(kosto e) ¢ Ton”. N T. H.

5. U Taka, B 3aK/N04YeHNEe MOXe [a Ce Kaxe, ye B 6b/rapckara fepusa-
TONIOrNA KOHLUeNuuAaTa 3a yHuBepbusaumsata Kato cioBoobpasyBaTesieH
cnocob6 BCe OLLEe He e HaMepuia UCTUHCKA akuenTauua cpej 3aHumaBa-
WMTe ce MOBeYe NN Mo-Manko CbC CioBoObGpasyBaHe. KakTo ce n3TbkBa
B OTAeNHN nybnukauum, B cnoBoobpasysaTenHaTa cuctemMa HaAMa Cyqpuk-
CW, KOMTO fJa ca cneuuannsvpaHyu 3a NpousBexgaHe Ha yHuUBepbusmu
(PageBa 1991: 57; 2007: 64). A 3acera ce nocoysaT TBbpfe He3HauuTe-
NeH 6poii cygukeun, ¢ NoOMoLTa Ha KOUTO ce hopMupart yHnusepousmm. M.
BunaeHoB npuBexpaa npuMepu C HacT. -(H)MK, -Ka (-ku, MH.4.), -uua n -aK
M 3aK/toyaBa, Ye B ObArapckma e3uK “ABneHNeTo e MHOro OrpaHuyeHo,
cnyyauTe ca cpaBHUTENHO Manko” (BugeHos 1976: 31), npu ToBa “ronama
yacT oT 6b/irapckmuTe obpasyBaHusA CbC CYPUKC -Ka ca MPEeKn 3aeMKn ot
PYCKMK”, a HAKOM OT TAX Ca “C HeHanb/IHO Mpo3payHa c/noBoobpasysartes-
Ha CTPYKTypa B MOZepHMA 6brapCckm e3nk Kato AeceTuneTka, NeTyuka,
neTuneTkawun ap” (Mypgapos 1983: 120-121).

A B npusejeHUTe No-rope KpUTUYHU BeNeXxKky ce 0THacA 3a PeYHUKOBM
eANHULN, KOUTO He MoraT fa Ce CBbpPXaT C PyCKOTO BAUsiHMe. Mpoyee,
Heo6X04MMO e MpX No-HaTaTbLIHWUTE U3CNeABaHMA a Ce AbPXU CMeTKa
3a MOTMBALMATA HA aHaIU3MpPaHUTE eANHULM 1 33 PONATA U 3HAYEHWNETO
Ha cy(jmKcuTe, C NOMOLLTA HA KOUTO e 6Mna OCbLLeCTBEHA AepuBauundaTa.
Owe ronam 6poi hopmauumn oT pasriexgaHua TyK BUA MOXe Ou e ce
OTKPUAT U B MUKPOTOMOHUMUATA.
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Univerbisation and Similar Phenomena.
Appearance into Bulgarian Derivatology and
Pespectives

The report considers the univerbisation as a word-formation method compared to com-
position and substantivisation; the penetration into Bulgarian derivatology of the con-
cept of univerbisation; the place and role of the univerbisation in the system of Bulgarian
word formation; realisation of the univerbisation in the field of proprial names. In ana-
lyzing this part of the derived words, which has arisen in this way, an attention is paid to
antinomies such as: inherited (Bulgarian) vs. foreign (borrowed, mostly Russian); old vs.
new; popular vs. literally; homonymy vs. polysemy. Any corrections in the word-forma-
tion analysis of some words arisen in this way have also been proposed.
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